CURRICULUM VITAE

DADES PERSONALS

Nom: TEIXIDÓ ROSELLÓ, Isabel

DNI: 43 703 313 - R

Adreça: c. Argenteria, 6 1r 2a 

             08003 Barcelona

Data naixement: 24/10/1968

Població naixement: Lleida

Sexe: D

Tel.: 620 193 700

AE: isabelteixido@llengcat.com, isabelteixido@hotmail.com
DADES DE FORMACIÓ

Formació reglada

1996 
 Primer cicle de la Llicenciatura de Filologia, especialitat Anglogermànica (anglès), a la Universitat de Lleida.

2002     Llicenciatura de Traducció i Interpretació (francès/anglès-català) a la Universitat Pompeu Fabra.

2002-
Doctorat en Ciències del Llenguatge i Lingüística Aplicada a l’Institut Universitari de Lingüística Aplicada (IULA) de la Universitat Pompeu Fabra. [en curs]

Altres tipus de formació

1992 
V Jornades Pedagògiques per a l’Ensenyament de les Llengües Estrangeres: Alemany, Anglès i Francès de Lleida, Il·lustre Col·legi Oficial de Doctors i Llicenciats en Filosofia i Lletres i en Ciències de Catalunya, delegació de Lleida.

1992 
1es Jornades d’Estudis Irlandesos, Universitat de Barcelona, Estudi General de Lleida.

1995
Congrés internacional «Camins creuats: Balzac, Galdós, Proust, Villalonga.     Homenatge a Víctor Siurana», Universitat de Lleida [40 h].

1995 
Certificat en el curs d’especialització «Escriptura tècnica i científica en anglès», Universitat de Lleida [20 h].

1998
Seminar on Screen Translations: «Theoretical and Practical Issues of Subtitling and Dubbing», Universitat de Lleida [10 h].

1999 Seminari «Translation: Dubbing and Subtitling in the Media and Foreign Films», Universitat de Lleida [10 h].

1999  
Congrés de «Llengua i Mitjans de Comunicació. LXXV anys de ràdio (1924-1999)», Universitat de Lleida [15 h].

1999 
Coneixements superiors de llengua catalana orals i escrits (Certificat D), Junta Permanent de Català. Generalitat de Catalunya, Departament de Cultura.

1999  
Certificat en el curs «Correcció de Textos Orals i Escrits», Universitat de Lleida [40 h].

2001    I Jornades a l’entorn de la Traducció Literària, Universitat Pompeu Fabra.

2002
II Congrés internacional de traducció especialitzada «Traduir Ciència», Universitat Pompeu Fabra.

2002
Certificat en el I Symposium Internacional de Lexicografia, Universitat Pompeu Fabra.

2002
Pràctiques de correcció oral a la UAL de Catalunya Ràdio [150 h].

2002
Assistència a seminaris del Doctorat de Lingüística Aplicada de la Universitat Pompeu Fabra.

2002
Traductora jurada del francès al català, Direcció General de Política Lingüística. Generalitat de Catalunya, Departament de Cultura.

2003
Participació en el 13è Col·loqui Internacional de Llengua i Literatura Catalanes, Universitat de Girona.

Treballs de recerca

2002
Treball acadèmic de llicenciatura: «Una perspectiva nord-occidental de l’estandardització del català» (Tutor: Joan Costa Carreras).

Idiomes

· Català: nivell superior (llengua materna)

· Espanyol: nivell superior

· Francès: nivell superior

· Anglès: nivell superior

Informàtica

1999 
Curs d’«Informàtica i tècniques administratives» (Word: tractament de textos; Access (gestor de bases de dades), Formemp (Centre de formació i foment del treball). Generalitat de Catalunya, Departament de Treball [200 h].

2002
Coneixements de: 

· Accés a corpus

· Eines d’Internet
· Trados MultiTerm (gestor de bases de dades terminològiques) 
· Transit (CAT: Computer Assisted Translation Tool)

EXPERIÈNCIA PROFESSIONAL

1993 Professora d’anglès a l’escola d’idiomes Inlingua, a Lleida.

2000
Professora de català a no-catalanoparlants, de castellà a estrangers i d’anglès (classes particulars).


2003
Col·laboradora en la traducció al català de la versió electrònica de Le Monde Diplomatique.

